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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.
FR / BE 

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous 
ensuite avec toutes les fonctions de l’appareil.
NL / BE 

Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle func-
ties van het apparaat.
DE / AT / CH 

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. 
You have selected a high-quality product. 
The instructions for use are part of this product. They con-
tain important information about safety, usage and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all 
operating and safety instructions. Use the product only as 

Please also pass on all documents to any future owner.

Intended use
The product is exclusively intended for private use in dry 
indoor spaces, such as workshops or garages. The product 
is not intended for commercial use or for other areas of use.  
This product is not suitable for lighting rooms in houses.

Package contents
 ▯ LED inspection wand
 ▯ 3 alkaline batteries (AAA/Micro/LR03) 
 ▯ Instructions for use

Note
 ► The LED inspection wand and its package contents are 
part of the wheel brace set PRSK 6 A1.

Technical data
Power supply 3 x 1.5 V  (DC) 

LED power consumption 
Front / side light 1 W (SMD) / 3 W (COB)

LED illumination 
Front / side light 50 lumens / 150 lumens

LED operating time 
Front / side light

Approx. 70 hours /  
approx. 65 hours

LED lifespan 
Front / side light Approx. 10,000 hours

Protection class  

Battery type AAA/Micro/LR03

with the product safety requirements applicable 
in the UK.

Appliance description
1 Front light (SMD-LED)
2 Side light (COB-LED)
3 

4 Clip
5 Stand (fold-out)
6 Battery compartment cover
7 Magnet
8 Hook (fold-out)
9 Batteries

Safety information
 ■ This appliance may be used by children aged 8 years 

and above and by persons with limited physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under supervision or 
have been told how to use the appliance safely and are 
aware of the potential risks. Do not allow children to use 
the appliance as a toy. Cleaning and user maintenance 
tasks may not be carried out by children unless they are 
supervised.

 ■ Do not operate the appliance if it is damaged.
 ■ Protect the appliance from moisture and damp. Never 

immerse the appliance in water or other liquids!
 ■ Do not make any changes or repairs to the appliance. 

The LEDs cannot and may not be replaced. When the 
LEDs reach the end of their lifespan, the entire appliance 
must be replaced.

 ■ Never look directly into the light from the appliance and 
do not direct it into the eyes of other people. This could 
result in visual impairment.

Safety instructions for handling 
 batteries
Please observe the following when handling batteries:

 WARNING!  

 leakages or other hazards!
 ■   Keep batteries out of the reach of children.
 ■ Make sure that no one can swallow the batteries.
 ■ If a battery is swallowed, seek medical assistance imme-

diately.
 ■ Always use the stated battery type.
 ■  Never try to recharge non-rechargeable batteries.
 ■ Remove rechargeable batteries from the appliance be-

fore recharging them.
 ■   
 ■ Never expose batteries to high temperatures or direct 

sunlight.
 ■   Never open or deform batteries.
 ■  Do not short-circuit the terminals.
 ■ Remove depleted batteries from the appliance and dis-

pose of them safely.
 ■  

mix new batteries with used batteries.
 ■   Always ensure that the batteries are installed in 

the appliance with the correctly aligned polarity.
 ■ If you do not intend to use the appliance for an extended 

period, remove the batteries.
 ■ Check the condition of the batteries at regular intervals. 

Leaking batteries can cause injuries as well as damage 
to the appliance.

 ■ Always use protective gloves when handling leaking 
batteries! Clean the battery and appliance contacts as 
well as the battery compartment with a dry cloth. Do 
not let the chemicals get into contact with your skin 
and mucous membranes, especially your eyes. In case 

plenty of water and immediately seek medical attention.
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Operation and use
 ♦ Remove the battery compartment cover 6 from the ap-

pliance. Insert the three batteries 9 into the battery 
compartment as per the indicated polarity. Place the 
battery compartment cover 6 back on the appliance.

 ♦  3: 
Press 1x: Side light 2 on  
Press 2x: Front light 1 on, side light 2  

Note
 ► Replace the batteries 9 when the brightness of the front 
light 1 / side light 2 decreases.  

 ♦ Use the fold-out stand 5 (see Fig. 1), the fold-out hook 
8 or the magnet 7 to optimally position the appliance 
for use.

Fig. 1

Note
 ► -
pended or attached is able to support the weight of the 
appliance.  

Maintenance and cleaning
 ♦ The appliance is maintenance-free. The LEDs of the ap-

pliance cannot be replaced.
 ♦ Do not use any liquids or cleaning agents for cleaning as 

these can damage the appliance. Only clean the outside 
of the appliance with a soft, dry cloth. For stubborn soil-
ing use a lightly moistened cloth.

Storage
 ♦ Store the appliance in the intended compartment of the 

wheel brace set. Store it in a dry and clean place without 
direct sunlight.

Disposal
Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin 
means that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this appli-
ance may not be disposed of in the normal 

household waste at the end of its useful life, but should be 
handed in at specially set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect the 
environment and dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal data, you are 
responsible for deleting it yourself before returning it.
If it is possible to do so without destroying the old appli-
ance, remove the old batteries/rechargeable batteries as 
well as any lamps before returning the appliance for dispos-
al and take them to a separate collection point. If the re-
chargeable batteries are permanently installed, you must 
indicate during disposal that the appliance contains a bat-
tery.

Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for 
their environmental friendliness and ease of dis-
posal and are therefore recyclable. Dispose of 
packaging materials that are no longer needed in 

accordance with the applicable local regulations.
Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging material compo-
nents for disposal, if necessary. The packaging 

material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) 

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries must be treated 
as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by 
appropriate bodies (retailers, specialist retailers, 

public municipal bodies, commercial disposal companies). 
Batteries/rechargeable batteries may contain toxic heavy 
metals. 

the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries or rechargeable batteries when they 
are fully discharged.
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Kompernass  Handels  GmbH  
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. If included with the product on delivery, the bat-
tery packs of the X12V and X20V Team series also come 
with a 3-year warranty from the date of purchase. If this 
product has any faults, you, the buyer, have certain statuto-
ry rights. Your statutory rights are not restricted in any way 
by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please 
keep your receipt in a safe place. This will be required as 
proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three 
years of the date of purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of when it 
occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro duct will 
either be repaired or replaced by us. The repair or replace-
ment of a product does not signify the beginning of a new 
warranty period.

under the warranty. This also applies to replaced and re-
paired components. Any damage and defects present at the 
time of purchase must be reported immediately after un-
packing. Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with 
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to 
delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not cover product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be considered 
wearing parts, such as saw blades, replacement blades, 
abrasive papers, etc. or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The direc-
tions in the operating instructions for the product regarding 
proper use of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void 
in cases of misuse or improper handling, use of force and 

one of our authorised Service centres.

The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instruc-

tions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of purchase.

 ■
product, an engraving on the product, on the front page 
of the operating instructions (below left) or on the sticker 
on the rear or bottom of the product.

 ■
contact the service department listed below by tele-

parkside-diy.com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to us free of charge to 

the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it oc-
curred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions 
along with many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your coun-
try and use the search box to search for the 
operating instructions. Enter the article number 

your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the 
operating instructions.

For EU market
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appa-
reil. Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande 
qualité. 
Le mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des remarques importantes concernant la sécurité, 
l'usage et le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et 
de sécurité. N'utilisez le produit que conformément aux 
descriptions et pour les domaines d'utilisation indiqués. Si 
vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également 
tous les documents.

Utilisation conforme
Ce produit convient exclusivement à un usage privé dans 

Le produit n'est pas conçu pour un usage professionnel ou 
pour d'autres domaines d'application.  
Ce produit ne convient pas pour éclairer une pièce dans un 
logement.

Matériel fourni
 ▯ Lampe d'inspection à LED
 ▯ 3 piles alcalines (AAA/Micro/LR03) 
 ▯ Mode d'emploi

Remarque
 ► La lampe d'inspection à LED et le matériel fourni font 

Caractéristiques techniques
Alimentation électrique 3 x   

(courant continu) 
Puissance LED 
Lampe frontale/latérale
Flux lumineux LED 
Lampe frontale/latérale
Durée d'éclairage LED 
Lampe frontale/latérale

env. 70 heures/ 
env. 65 heures

Durée de vie des LED 
Lampe frontale/latérale

Classe de protection  

Type de pile AAA/Micro/LR03

aux exigences de sécurité en vigueur au 
Royaume-Uni.

Description de l'appareil
1 Lampe frontale (LED SMD)
2 Lampe latérale (LED COB)
3 Bouton Marche/Arrêt 
4 Clip
5 Support (dépliable)
6 Couvercle du compartiment à piles
7 Aimant
8 Crochet (dépliable)
9 Piles

Avertissements de sécurité
 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 

-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant 
de peu d'expérience et/ou de connaissances, à condi-
tion qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient été initiés à 
l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient compris 
les dangers en résultant. Ne pas laisser les enfants jouer 

nettoyage ou une opération d'entretien sans surveillance.
 ■ Ne mettez pas l'appareil en service s'il est endommagé.
 ■ Protégez l'appareil de l'eau et de l'humidité. N'immergez 

 ■
l'appareil. Les LED ne peuvent pas et ne doivent pas être 

-
rée de vie, l'appareil dans sa totalité doit être remplacé.

 ■ Ne pas regarder directement dans la lumière de l'appareil 
et ne pas la diriger vers les yeux d'autres personnes. 
Cela peut provoquer des troubles de la vision.

Consignes de sécurité relatives à la 
manipulation des piles
Veuillez noter que la manipulation de piles est soumise aux 

   
Une manipulation incorrecte des piles peut entraîner un 
incendie, des explosions, une fuite de substances dange-

 ■   Tenez toujours les piles hors de portée des en-
fants.

 ■ Veillez à ce que personne n'avale de pile.
 ■ Si vous ou une autre personne avez avalé une pile, 

consultez immédiatement un médecin.
 ■ Utilisez exclusivement le type de pile indiqué.
 ■  Ne rechargez jamais des piles non rechargeables.
 ■ Avant de recharger des piles rechargeables, retirez-les 

de l'appareil.
 ■   Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans l'eau.
 ■ N'exposez jamais les piles à des températures élevées 

ou à la lumière directe du soleil.
 ■   N'ouvrez ou ne déformez jamais les piles.
 ■  Ne court-circuitez pas les bornes de raccordement.
 ■ Retirez les piles usagées de l'appareil et veillez à leur 

recyclage sûr.
 ■   

piles neuves et usagées ensemble.
 ■   Placez toujours les piles avec la bonne polarité 

dans l'appareil.
 ■ En cas de non-utilisation prolongée de l'appareil, retirez 

les piles.
 ■

peuvent provoquer des blessures et endommager l'ap-
pareil.
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 ■

tout contact de la peau et des muqueuses, et notam-
ment des yeux, avec les produits chimiques. En cas de 
contact, rincez les produits chimiques avec beaucoup 
d'eau et consultez immédiatement un médecin.

Utilisation et fonctionnement
 ♦ 6 de l'ap-

9 conformément à la polari-
-

6 sur l'appareil.
 ♦  3  

2 allumée  
1 allumée, lampe laté-

2 éteinte 

Remarque
 ► 9, lorsque l'intensité lumineuse de 

1 2 diminue.  

 ♦ 5
8 7 pour utiliser l'appareil 

dans une position optimale.

Remarque
 ► Veillez noter que le dispositif par lequel l'appareil est 

Entretien et nettoyage
 ♦ L'appareil ne nécessite aucune maintenance particulière. 

Les LED de l'appareil ne sont pas remplaçables.
 ♦ Pour le nettoyage, n'utilisez aucun liquide ni produit de 

nettoyage, car ils pourraient endommager l'appareil. Net-

doux et sec. En présence de salissures plus importantes, 

Rangement
 ♦

jeu de clés en croix. Rangez-le dans un endroit sec et 
propre non exposé au rayonnement direct du soleil.

Recyclage
Recyclage de l'appareil

Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur 
roues, indique que l'appareil doit respecter la di-

vie avec les ordures ménagères, mais le rapporter aux 
points de collecte spécialement équipés, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des déchets.
Ce recyclage est gratuit. Respectez l'environnement et 
recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à caractère 
personnel, vous assumez vous-même la responsabilité de 

À condition que cela soit possible sans détruire l'appareil 
usagé, retirez les piles ou batteries usagées ainsi que les 
lampes qu'il contient avant de le mettre au recyclage, et 
rapportez-les à un point de collecte séparé. Pour les batte-
ries inamovibles, il convient de signaler leur présence dans 
l'appareil au moment de le rapporter au recyclage.

Renseignez-vous auprès de votre commune ou 
des services administratifs de votre ville pour 
connaître d'autres possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l'emballage
Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés 
selon des critères de respect de l'environnement, 
de technique d'élimination et sont de ce fait recy-
clables. Veuillez recycler les matériaux d'embal-

lage qui ne servent plus en respectant la réglementation 
locale.

Recyclez l'emballage d'une manière respectueuse 
de l'environnement. Observez le marquage sur les 

-
rément si nécessaire. Les matériaux d'emballage 

sont repérés par des abréviations (a) et des numéros (b) qui 
-

Recyclage des piles 
Les piles/batteries doivent être traitées comme 
des déchets spéciaux devant être obligatoirement 
recyclés dans le respect de l'environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, reven-

deurs spécialisés, services municipaux, entreprises de recy-
clage professionnel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 
Les métaux lourds qu'elles contiennent sont repérés par les 

mercure, Pb = plomb.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans les 
ordures ménagères, rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu'à l'état déchargé.
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Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries de la 
série X12V et X20V Team sont également garantis 3 ans à 
compter de la date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur 
de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par 
notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve 
d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce 
produit, un vice de matériel ou de fabrication venait à appa-
raître, le produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos 
soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois 

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le 
produit réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune 
nouvelle période de garantie ne débute avec la  réparation 
ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale pour 
vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de ga-
rantie. Cette disposition s’applique également aux pièces 
remplacées ou réparées. Les dommages et vices éventuel-
lement déjà présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des 
directives de qualité strictes et consciencieusement contrô-
lé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel 
et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre pas les 
pièces du produit qui sont exposées à une usure normale et 
peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, 

papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces 

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, 
utilisé ou entretenu de manière non conforme. Toutes les 
instructions listées dans le manuel d’utilisation doivent être 
exactement respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont déconseil-
lés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est an-
nulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage 
de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas dans les cas  
suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■
 ■ non-respect des consignes de sécurité et de maintenan-

ce, erreur d’utilisation
 ■ dommages causés par des événements  élémentaires

Procédure en cas de garantie

veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le 

ticket de caisse et la référence article  

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le 
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos 
ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à 
apparaître, veuillez d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse parkside-diy.com dans 
la rubrique Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme 
étant défectueux en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand il est survenu, sans 

-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter et 
télécharger ce mode d’emploi et de nombreux 
autres manuels. Ce code QR vous donne un ac-
cès direct à parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi à l’aide du 
masque de recherche. Saisissez le numéro d’ar-

votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de service après-vente. Veuillez d’abord 
contacter le service mentionné.

Pour le marché de l’UE
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALLEMAGNE 
www.kompernass.com

Pour le marché du Royaume-Uni
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe appa-
raat. U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig pro-
duct. 
De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
afvoeren. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het pro-
duct uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de 
aangegeven doeleinden. Geef alle documentatie mee als u 
het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de 
bestemming
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor privégebruik in 
droge ruimtes binnenshuis, zoals werkplaatsen of garages. 
Het product is niet bestemd voor bedrijfsmatig gebruik of 
voor andere gebruikstoepassingen.  
Dit product is niet geschikt voor het verlichten van ruimtes 
in huis.

Inhoud van het pakket
 ▯ Led-inspectielamp
 ▯ 3 alkalinebatterijen (AAA/Micro/LR03) 
 ▯ Gebruiksaanwijzing

Opmerking
 ► De led-inspectielamp en de meegeleverde onderdelen 
maken deel uit van de kruissleutelset PRSK 6 A1.

Technische gegevens
Voeding 3 x 1,5 V  (gelijkstroom) 

Vermogen led 
Voor-/zijlamp 1 W (SMD)/3 W (COB)

Lichtstroom led 
Voor-/zijlamp 50 lumen/150 lumen

Brandduur led 
Voor-/zijlamp

ca. 70 uur/ 
ca. 65 uur

Levensduur led 
Voor-/zijlamp ca. 10.000 uur

Beschermingsklasse  

Type batterij AAA/Micro/LR03

Dit teken bevestigt dat het product voldoet aan 
de britse productveiligheidseisen.

Apparaatbeschrijving
1 Voorlamp (SMD-led)
2 Zijlamp (COB-led)
3 Aan-uitknop 
4 Clip
5 Standaard (uitklapbaar)
6 Deksel batterijvak
7 Magneet
8 Haak (uitklapbaar)
9 Batterijen

Veiligheidsvoorschriften
 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 

-
lijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring of 
kennis, mits ze onder toezicht staan of over het veilige 
gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daar-
uit voortkomende gevaren hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen 
geen reiniging en gebruikersonderhoud zonder toezicht 
uitvoeren.

 ■ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
 ■ Bescherm het apparaat tegen vocht. Dompel het appa-

 ■
en mogen niet worden vervangen. Als de leds het aan 
het einde van hun levensduur niet meer doen, moet het 
hele apparaat worden vervangen.

 ■ Kijk niet rechtstreeks in het licht van het apparaat en 
richt het niet op de ogen van anderen. Dit kan leiden tot 
verminderd gezichtsvermogen.

Veiligheidsvoorschriften voor de 
omgang met batterijen
Neem bij de omgang met batterijen het volgende in acht:

 WAARSCHUWING!  
Een verkeerde omgang met batterijen kan resulteren in 

-
dere gevaarlijke situaties!

 ■   Laat batterijen nooit in kinderhanden terechtko-
men.

 ■ Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.
 ■ Zoek onmiddellijk medische hulp als u of iemand anders 

een batterij heeft ingeslikt.
 ■

 ■  Probeer niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op 
te laden.

 ■ Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat voordat u ze 
oplaadt.

 ■   Gooi batterijen nooit in vuur of in water.
 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen en direct 

zonlicht.
 ■   Maak batterijen nooit open en vervorm ze nooit.
 ■  Sluit de aansluitklemmen niet kort.
 ■ Haal lege batterijen uit het apparaat en voer ze op veilige 

wijze af.
 ■   Gebruik geen verschillende batterijtypen of nieu-

we en gebruikte batterijen samen.
 ■   Plaats batterijen altijd met de juiste stand van de 

polen in het apparaat.
 ■ Verwijder de batterijen als u het apparaat langere tijd niet 

gebruikt.
 ■ Controleer de batterijen regelmatig. Lekkende batterij-

en kunnen letsel tot gevolg hebben en schade aan het 
apparaat veroorzaken.

 ■ Gebruik veiligheidshandschoenen bij lekkende batterijen! 
Reinig de contacten van de batterijen en het apparaat 
en het batterijvak met een droge doek. Voorkom contact 
van huid en slijmvliezen, in het bijzonder de ogen, met de 
chemicaliën. Bij contact spoelt u de chemicaliën er met 
veel water af en zoekt u onmiddellijk medische hulp.
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Bediening en gebruik
 ♦ Haal het deksel van het batterijvak 6 van het apparaat. 

Plaats de drie batterijen 9 conform de stand van de 
polen zoals aangegeven in het batterijvak. Bevestig het 
deksel van het batterijvak 6 weer op het apparaat.

 ♦ Druk op de aan-uitknop  3: 
1 x drukken: zijlamp 2 aan  
2 x drukken: voorlamp 1 aan, zijlamp 2 gaat uit 
3 x drukken: apparaat uit

Opmerking
 ► Vervang de batterijen 9 als de lichtsterkte van de voor-
lamp 1/zijlamp 2 afneemt.  

 ♦ Gebruik de uitklapbare standaard 5 (zie afb. 1), de uit-
klapbare haak 8 of de magneet 7 om het apparaat 
optimaal te positioneren voor het beoogde gebruik.

Afb. 1

Opmerking
 ► Houd er rekening mee dat de voorziening waaraan het 
apparaat wordt opgehangen of bevestigd, het gewicht 
van het apparaat moet kunnen dragen.  

Onderhoud en reiniging
 ♦ Het apparaat is onderhoudsvrij. De leds van het apparaat 

kunnen niet worden vervangen.
 ♦ -

maakmiddelen, omdat die het apparaat kunnen bescha-
digen. Reinig het apparaat van buiten met een zachte, 
droge doek. Gebruik bij sterkere vervuiling een licht be-
vochtigde doek.

Opbergen
 ♦ Berg het apparaat op in het daarvoor bestemde vak van 

de kruissleutelset. Bewaar het op een droge, schone 
plaats zonder direct zonlicht.

Afvoeren
Apparaat afvoeren

Het symbool hiernaast met een doorgekruiste 
vuilnisbak geeft aan dat dit apparaat is onderwor-
pen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn 
stelt dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-

vensduur niet met het normale huisvuil mag afvoeren, maar 
moet inleveren bij speciaal hiervoor bestemde inzamelpun-
ten, milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer 
producten op een voor het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u 
er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen voordat u het 
apparaat inlevert.
Verwijder de oude batterijen of accu's alsmede lampen in-
dien dit mogelijk is zonder het oude apparaat te vernietigen, 
voordat u het oude apparaat inlevert om het af te voeren en 
lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu's moet er 
bij het afvoeren op worden gewezen dat het product een 
accu bevat.

Verdere informatie over mogelijkheden voor het 
afvoeren van het afgedankte product krijgt u bij 
uw gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor 
het milieu. Ze zijn gekozen op grond van hun mili-
euvriendelijkheid en zijn recyclebaar. Voer niet 
meer benodigde verpakkingsmaterialen af con-

form de plaatselijk geldende voorschriften.
Voer de verpakking af overeenkomstig de milieu-
voorschriften. Let op de aanduiding op de ver-
schillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo 
nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen 

zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgen-

Batterijen afvoeren 
Batterijen/accu's moeten als gevaarlijk afval wor-
den behandeld en moeten daarom worden ingele-
verd bij een bevoegde organisatie (winkel, vak-
handel, openbaar afvalpunt, commercieel 

afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/accu's kunnen giftige 
zware metalen bevatten. 
De zware metalen worden aangeduid met behulp van letters 
onder een symbool: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
Gooi batterijen/accu's daarom niet bij het huisvuil, maar 
lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu's in ontladen toestand in.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopda-
tum. Voor zover meegeleverd hebt u op de accupacks van 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge breken in dit pro-
duct hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna 
beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Be-
waar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs 
van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit pro-
duct een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar 
onze keuze - het product door ons kosteloos gerepareerd 
of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaar-
de voor deze garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie jaar 
worden overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt 
u het gerepareerde product of een nieuw product retour. 
Met de reparatie of vervanging van het product begint er 
geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij  
gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet ver-
lengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. 

kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de 
grootst mogelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. De 
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en die daarom als slijtonderdelen 
kunnen worden beschouwd, bijv. zaagbladen, reservemes-
jes, schuurpapier enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die van glas zijn ge-
maakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, 
ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig 
gebruik van het product moeten alle in de gebruiksaanwij-
zing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaan-
wijzing worden afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet 
voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van geweld en bij re-

-
voerd, vervalt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■

klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhoudsvoor-

schriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de 
volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer (  als aankoopbewijs bij de 
hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het 
product, op het product gegraveerd, op de titelpagina 
van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de sticker 
op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, 
neemt u eerst telefonisch contact op met de hierna ge-
noemde serviceafdeling. Of gebruik ons contactformulier, 
dat u op parkside-diy.com in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder 
portokosten naar het aan u doorgegeven serviceadres 
sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetre-
den.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele ande-
re handleidingen bekijken en downloaden. Met 
deze QR-code gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw land en zoek 
via het zoekvenster de gebruiksaanwijzingen 
op. Door invoer van het artikelnummer 

uw artikel. 

Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem 
eerst contact op met het opgegeven  serviceadres.

Voor de EU-markt
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DUITSLAND 
www.kompernass.com

Voor de Britse markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen  Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwer tiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
in trockenen Innenräumen, z. B. in Werkstätten oder Gara-
gen, geeignet. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch oder für andere Einsatzbereiche bestimmt.  
Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Lieferumfang
 ▯ LED-Inspektionslampe
 ▯ 3 Alkaline-Batterien (AAA/Micro/LR03) 
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Die LED-Inspektionslampe und ihr Lieferumfang sind  
Bestandteil des Radkreuz-Sets PRSK 6 A1.

Technische Daten
Spannungs versorgung 3 x 1,5 V  (Gleichstrom) 

Leistung LED  
Front-/Seitenlampe 1 W (SMD)/3 W (COB)

Lichtstrom LED  
Front-/Seitenlampe 50 Lumen/150 Lumen

Leuchtdauer LED  
Front-/Seitenlampe

ca. 70 Stunden/ 
ca. 65 Stunden

Lebensdauer LED  
Front-/Seitenlampe ca. 10.000 Stunden

Schutzklasse  

Batterietyp AAA/Micro/LR03

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den 
in Großbritannien geltenden Anforderungen an 
die Produktsicherheit entspricht.

Gerätebeschreibung
1 Frontlampe (SMD-LED)
2 Seitenlampe (COB-LED)
3 Ein-/Ausschalter 
4 Clip
5 Ständer (ausklappbar)
6 Batteriefachdeckel
7 Magnet
8 Haken (ausklappbar)
9 Batterien

Sicherheitshinweise
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darü-

ber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Ge-
rätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es beschä-
digt ist.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Nässe und Feuchtigkeit. 
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten!

 ■ Nehmen Sie keine Änderungen oder Reparaturen am Ge-
rät vor. Die LEDs können und dürfen nicht ausgetauscht 
werden. Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, muss das ganze Gerät ersetzt werden.

 ■ Schauen Sie nicht direkt in das Licht des Gerätes und 
richten Sie es nicht auf die Augen anderer Menschen. 
Dies kann zur Beeinträchtigung der Sehkraft führen.

Sicherheitshinweise zum Umgang 

Für den Umgang mit Batterien  beachten Sie bitte folgendes:
 WARNUNG!  

Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer,  

Gefahrensituationen führen!
 ■   Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die Hände 

von Kindern gelangen.
 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn 

Sie oder eine andere Person eine Batterie verschluckt 
hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batte-
rietyp.

 ■  
wieder auf.

 ■
bevor diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 

 direkter Sonneneinstrahlung aus.
 ■   
 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsor-

gen Sie sie sicher.
 ■   Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterie-

typen oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.
 ■   Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen 

 Polarität in das Gerät ein.
 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere 

Zeit nicht verwenden.
 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende 

Batterien können zu Verletzungen führen und Beschädi-
gungen am Gerät verursachen.
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 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekon-
takte sowie das Batteriefach mit einem trockenen Tuch. 
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und Schleimhäuten 
insbesondere Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab und 
nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

Bedienung und Betrieb
 ♦ Entfernen Sie den Batteriefachdeckel 6 vom Gerät. Le-

gen Sie die drei  Batterien 9 gemäß der im Batteriefach 
angegebenen Polarität ein. Bringen Sie den Batteriefach-
deckel 6 wieder am Gerät an.

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  3: 
1 x drücken: Seitenlampe 2 an  
2 x drücken: Frontlampe 1 an, Seitenlampe 2 erlischt 
3 x drücken: Gerät aus

Hinweis
 ► Wechseln Sie die Batterien 9, wenn die Leuchtkraft der 
Frontlampe 1/Seitenlampe 2 abnimmt.  

 ♦ Verwenden Sie den ausklappbaren Ständer 5 (siehe 
Abb. 1), den ausklappbaren Haken 8 oder den Magne-
ten 7, um das Gerät optimal für den Einsatz zu positio-
nieren.

Abb. 1

Hinweis
 ► Beachten Sie, dass die Vorrichtung, an der das Gerät 
aufgehängt oder befestigt wird, für das Gewicht des Ge-
rätes geeignet sein muss.  

Wartung und Reinigung
 ♦ Das Gerät ist wartungsfrei. Die LEDs des Gerätes können 

nicht ausgetauscht werden.
 ♦ Verwenden Sie zur Reinigung keine Flüssigkeiten oder 

Reinigungsmittel, da diese das Gerät beschädigen kön-
nen. Reinigen Sie das Gerät von außen mit einem wei-
chen, trockenen Tuch. Verwenden Sie bei stärkeren Ver-
schmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.

Aufbewahrung
 ♦ Bewahren Sie das Gerät im dafür vorgesehenen Fach 

des Radkreuz-Sets auf. Lagern Sie es an einem trocke-
nen, sauberen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-
nen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmit-
telhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-

zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, ent-
nehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben und füh-
ren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Ent-
sorgen Sie nicht mehr benötigte 

Verpackungs materialien gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die  Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln 
und müssen daher durch entsprechende Stellen 

Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer metalle mit 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
 sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zu-
rück.
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Garantie der  
Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventu-

-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkttei-
le, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 

-
blätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der 
Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Batterie-/Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch 

den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 

Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, 

-
den.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und herun-
terladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com.  

Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen. 

 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  
Anschrift keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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